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Zanimive vesti od naših ro-
jakov širom naselbin 

naše Amerike 
Lepo se sliši v današnjih ča-

sih, ko človek prebira dopise in 
novice iz raznih naselbin slo-
venskih širom Združenih držav, 
ko rojaki poročajo sledeče: De-
lavske razmere so skrajno sla-
be. Delamo dva, tri dni v ted-
nu. Toda na društvenem po-
lju dobro napredujemo. Prire-
jamo razne piknike in plesne 
zabave. Enako odmeva iz sko-
ro slehernega dopisa, ki ga vi-
dite v tem ali onem slovenskem 
časopisu v Ameriki. Znamenje, 
da je naš narod dobre volje, če-
tudi mu je še tako hudo. 

V Cherry Valley, N. Y„ sta 
praznovala 25-letnico svoje po-
roke Mr. Anton in Mrs. Ivana 
Keržič. Mnogo prijateljev in 
znancev je srebrno-poročence-
ma iskreno čestitalo! 

Hči poznanega rojaka Gre-
gorja, Rose, je šla te dni v 
samostan . St. Rose's College. 
Mr. Gregorka je poznan rojak 
v Little Falls, N. Y. Sin Mr. 
Gregorka se je pa podal v Cob-
leskill College, N. Y. 

Družba sv. Družine priobčuje 
svoj račun, glasom katerega je 
razvidno, da je imela ta druž-
ba koncem julija meseca, letos, 
čistega premoženja §64,704.42. 
Družba ima glavni sedež v Jo-
lietu, 111. 

Zelo nevarno sta bila zadnje 
dni pobita rojaka Frank Le ; 
narčič in Math S t r a n s g', oba 
iz- Calumeta, Mich. Oba sta se 
ponesrečila v rudniku. 

V Rock Springs, Wyo., je 
umrl rojak Math Hribernik, 
star 27 let. Zapušča ženo in 
dva otroka. 

V East Worchester, N. Y., 
sta praznovala te dni Jožef in 
Agnes Kokar svojo srebrno po-
roko. Skoro vsa slovenska na-
selbina se je odzvala in prišla 
čestitat. 

o 
Zadnje zaslišanje za dr-

žavljanstvo ta mesec 
V petek, 3. oktobra, se je na 

zvezni sodniji v Clevelandu vr-
šilo zadnje zaslišanje prosilcev 
za ameriško državljanstvo. Do 
volitev se sedaj ne bodo dajali 
državljanski papirji, pač pa ta-
koj po volitvah, ker postava pra-
vi, da 30 dni pred volitvami ne 
more nihče postati državljan. V 
Petek so dobili sledeči naši ljud-
je državljansko pravico: Vin-
cent Nevreden, Jos. Šlosel, Pau-
lina Gruden, Anton Godina, M. 
Penko, Jos. Brne, Karla Luka-
čevič, Frank Plahutnik, Viktor 
Picelj, Tom. Aljanovic, Mike 
Kurzevich, John W o l f , John 
Mramor, Anton Nosan, P. To-
manovič, Mike Franko, Paul Bu-
iak, Andrew Urankar, Fil. Sin-
tič, Mary Leonardi, skupaj 20 
novih državljanov. Zadnjič smo 
Jih izkazali 268, danes 20, sku-
Paj 288 novih naših državlja-
nov v letošnjem letu. Vsem sku-
haj prav iskrene čestitke! 

Važna seja 
Pomotoma je bilo v Glasilu K. 

S- K. Jednote poročano, da se 
v>'ši seja društva sv. Cirila in 
Metoda št. 191 K. S. K. Jednote 
v torek 14. oktobra. V resnici 
fra se seja vrši v sredo 8. oktob-
ra, ka,r naj člani in članice bla-
govolijo upoštevati. 

Ohajsko grozdje 
Če hočete pra,v dobro ohajsko 

Rrozdje, ga lahko naročite pri 
Poznanem rojaku John Jeglich, 
U56 Norwood Rd. Prosimo, da 
Očitate oglas! 

Bolgarski kralj bo najbrž 
poročil italijansko 

princezinjo 
Rim, 4. oktobra. — U r a d n o 

se naznanja na laškem dvoru, da 
sta se zaročila bolgarski kralj 
Boris in hči laškega kralja Vik-
tor Emanuela, princezinja Gio-
vana. Bolgarski kralj Boris je 
že dlje časa gledal za nevesto, in 
se je tozadevno podal večkrat 
na oglede po Evropi. Lansko 
leto je pa sklenil, da poroči hči 
laškega kralja, o kateri se poro-
ča, da je lepotica. Glavni zadr-
žek poroke pa je bila vera. Bo-
ris je grško-katoliške vere, do-
čim je princezinja Giovanna 
rimsko-katoliške vere. Vatikan 
je imel dlje časa to zadevo v 
razpravi, in sedaj, ko se je urad-
no naznanilo, da se je vršila za-
roka, so neprilike in sitnosti to-
zadevno poravnane. Bolgarski 
kralj je dovolil, da sme prince-
zinja Giovanna obdržati svojo 
vero, ne da bi ji bilo treba pre-
stopiti v grško-katoliško vero. 
Otroci, ki pridejo mogoče iz te-
ga zakona, bodo vzgojeni v ka-
toliškem duhu. Od te točke se 
Vatikan nikakor ni hotel podati, 
dasi je istotako bolgarska kot' 
laška vlada pritiskala na pape-
ža, da se otroci vzgojijo tako, 
kot zahteva narodni običaj na 
Bolgarskem. Pretekli mesec je 
prišel iž Vatikana poseben pa-
pežev poslanec v Sofijo, ki je 
sklenil z bolgarskim kraljem to-
stadcvno.gctgodbo. Ko je bila 
pogodba podpisana, se je papež, 
dasi nerad, podal in dovolil po-
roko med Borisom in Giovanno. 
V političnih krogih pripisujejo 
mnogo važnosti tej poroki, ker 
bo Italija dobila toliko večji 
vpliv na Balkanu, in nekako 
zvezo z Bolgarijo napram Ju-
goslaviji. žena sedanjega laš-
kega kralja je hči svoječasnega 
črnogorskega kralja Nikole. 

o 
Farmarski fant ni dober 

za roparja 
Rodney, Ia., 4. oktobra. — 25 

letni Charles Montross, sin tu-
kajšnjega farmarja, je prišel 
včeraj v tukajšnjo banko, za-
krinkan, potegnil revolver in za-
povedal blagajniku, da mu izro-
či denar. Blagajnik je pa sam 
potegnil revolver in rekel ropar-
ju, naj se pobere čimprej. Mont-
ross je v resnici skočil na cesto, 
toda takoj ga je začela prega-
njati večja množica ljudi. Ker 
je bil prepričan, da ljudem ne 
bo mogel pobegniti, je potegnil 
revolver in se ustrelil. Bil je 
takoj mrtev. 

Tudi v Evropi mislijo ustvariti "Zedinjene države" 
Nekaj novic o slovenskem 

radio programu, kar 
vas bo zanimalo 

Poročali smo maja meseca, da 
se bo prihodnji slovenski radio 

Največji angleški zrako-
plov se je vnel v zraku 

in 46 oseb je zgorelo 
London, 5. okt. Uradno se na-

znanja, da je največji angleški 
program pričel 16. novembra f ^ p l c v R ;1 1 0 1 ' Aki s e j e P r e d 
, , v . , , _ . krackim mudil v Ameriki, danes 
letošnjega leta. Pozneje smo pa o f c 2 : 3 0 n a e n k r a t t e k o m 

sporočili javnosti, da se bo ra- v o ž n j e eksplodiral tri milje juž-
dio program mogoče začel 19. no od mesta Beavais, Francija, 
oktobra ali pa najkasneje 26. Ogenj je zrakoplov popolnoma 
oktobra. Odbor Slovenskega Ra- uničil. 46 oseb je pri tem našlo 
dio Kluba je bil tozadevno mar-1 ž a l o s t n o s m r t D e l o m a 8 0 b i l i 
,.. j , , , . , . . to potniki, deloma posadka. Lord ljivo na delu, toda kot nam seda] m, , . , , . Thompson, angleški zrakoplovni 
poroča radio oddajna postaja m i n i s ter , ki se je nahajal med 

WJAY najbrž ne bo mogoče za-
četi prej kot 16. novembra, kot 
je določeno v originalni pogod-
bi. Vodstvo postaje nam sicer 
sporoča, da se bo potrudilo spra-
viti slovenski program prej v 
javnost, toda definitivno nam 
ne morejo ničesar obljubiti. Go-
tovo je le to, da se najkasneje 
oglasi slovenska pesem 16. no-
vembra po zraku. Medtem pa se 
člani Slovenskega radio kluba 
marljivo pripravljajo, in ravno 
tako glasbeni direktor radi pro-
grama dr. William J. Lausche. 
Tudi prodaja listkov za skoro 
sto lepih daril, katere podarijo 

potniki, je tudi našel smrt v 
zrakoplov R-101 je bil ponos vse 
Anglije. Bil je največji zrako-
plov na svetu. Kot se poroča je 
zrakoplov najbrž zadel v kako 
oviro, nakar je nastala razstrel-
ba in ogenj. Med mrtvimi so 
najboljši angleški aviatiki, ki so 
se prej že odlikovali s svojimi 
poleti. Eksplozija se je pripeti-
la, ko je zrakoplov pijul kakih 
400 metrov visoko v zraku, nad 
malo vasico Alonne. Farmarji 
so slišali velik pok, potem pa se 
je takoj posvetil plamen. Od 
vseh strani so začeli voziti avto-
mobili, vlada je poslala vojaštvo. 
Od krasnega zrakoplova pa že 
tekom pol ure ni ostalo druzega 

Kcncert v Girardu 
Kot se nam poroča se je več 

rojakov v Girard, Ohio, zavzelo, 
da priredijo tam dr. Wm. J. 
L a u s c h e , Josephine Lausche-
Welf in Mary Udovich v družbi 
s Hojer bratmi koncert. Toza-
devno sta se v nedeljo mudila v 
Clevelandu g. Jesenko iz Gir-
arda. Spremljal ga je Mr. Frank 
Preveč s soprogo in sinom Ed-
wardom. Kot čujemo se bo kon-
cert vršil 22. novembra v S. N. 
Domu v Girardu. O tem bomo še 
poročali. 

Ljudski shod 
Velik politični shod sloven-

skega naroda se vrši v ponde-
Ijek, 3. novembra, ob 8. uri zve-
čer v Grdinovi dvorani. Govo-
ril bo Hon. Robert J. Bulklev, 
bivši governer in predsedniški 
kandidat demokratske stranke 
James Cox ter mnogo slovenskih 
govornikov. Pripravite se za ta 
večer! 

Mestna vlada išče denar, 
da preskrbi delo brez-

poselnim delavcem 
Dočim je mestna vlada doslej 

podila mnogo delavcev iz mest-
ne službe, je pa mestni mana-
ger Morgan sedaj naznanil, da 
bo zahteval od mestne zbornice, 
da dovoli, da se nabavi za $200,-
000 mestnih bondov, kateri de-
nar bi se vporabil za plačilo 
delavcem, ki so brez dela. Me-
sto bi najelo par sto delavcev, 
ki bi imeli opraviti v parkih. 
Mestna zbornica, ako želi, lah-
ko dovoli omenjeni denar, ne 
da bi morali volivci odobriti pri 
volitvah potrebni denar. To-
zadevni predlog bo že nocoj 
zvečer vložen v mestni zborni-
ci. Vložil ga bo župan John D. 
Marshall, in se pričakuje, da 
bo dobil potrebno večino tako, j 
da bo predlogu priznana nuj-
nost, in bo nemudoma šel v 
veljavo. Pričakuje se, da bo 
najetih 500 delavcev tekom 
zimskih mesecev, in da bo po-
tem položaj toliko boljši, da 
bodo dotični drugje lahko do-
bili delo. Poleg tega pa bo 
vodstvo Community fonda upe-
ljalo posebno kampanjo, da se 
dobi $750,000 za pomoč brez-
poselnim tekom zime. 

Nov trgovec 

Mr. Andrew Bole nam nazna-
nja, da je prevzel slaščičarno od 
Mr. Frank Kapla na 1123 Ad-
dison Rd. Ima v zalogi cigare, 
tobak, sladoled in vse šolske po-
trebščine. Rojakom ga pripo-
ročamo ! 

Vreme 

Po treh letih se je končno 
oglasil v našem uradu slovenski 
farmar Anton Debevc. Povedal 
nam je, da ima premalo grozdja 
za vse odjemalce. 

Trije imenovani kot moril-
ci časnikarskega re-

porter ja Lingle 
Chicago, 4. oktobra. — Tri 

osebe, med njimi Joe Traum, no-
torični gangež iz Indiane, Rich-
ard Sullivan, bivši kaznenec in 
morilec ter neki "mlad moški," 
ki se baje piše Ted Geisking, so 
bili imenovani kot morilci časni-
karskega poročevalca Lingle v 
Chicagi. Trojico je izdal neki 
Frank Bali, ki se že par dni na-
haja v okrajnem zaporu, ko je 
bil aretiran kot ropar in ubija-
lec. časnikarski poročevalec 

Lingle je bil ustreljen junija 
meseca, letos, in par dni pozne-
je je bil Bell aretiran. Bell je 
sedaj povedal oblastem, da. je on 
vozil avto, ki je pripeljal na 
Randolph St., kjer je bil napa-
den in ustreljen reporter Lingle. 
Omenjeni "mladi moški," o ka-
terem sumijo, da se pise T e d 
Geisking, je aktualno sprožil 
strel, ki je ubil Lingla. Bell je 
izjavil, da mu ni znano ime do-
tičnega mladega moškega, toda 
je prepričan, da je on aktualni 
morilec. 

Dr. Frank Mramor 
Nov zobozdravniški urad 

je odprl v Newburgu mlad 
Slovenec, naš novi sloven-
ski zobozdravnik, dr. Fr. 
L. Mramor, doma iz Lorai-
na, Ohio. Svoj urad bo 
imel na 3501 E. 93rd St. V 
Lorainu ima še živeče star-
še. Njegove uradne ure 
razvidite lahko iz oglasa. 
Doktor Mramor se je ogla-
sil te dni v našem uradu, 
pa smo ga spoznali, da je 
jako prijazen in "fest" slo-
venski fant od fare, želi-
mo mu prav mnogo uspeha 
v njegovem poklicu. 

Vlada pravi, da so se ljudje 
odvadili piti, v resnici 

pa denarja ni 
Washington, 5. oktobra. Amos 

Woodcock, prohibicijski direk-
tor Zedinjenih držav, je pravkar 
izjavil, da se je lansko leto, ozi-
roma tekom zadnjega fiskalne-
ga leta, produciralo v Zedinje-
nih državah 876,320,718 galon 
nepostavnega žganja. (Kdo je 
štel vse te galone, o tem poroči-
lo ne pove.) Woodcock pravi, 
da se je produciralo v letu 1914 
v Ameriki 2,256,272,765 galon 
opojne pijače in sklepa iz tega, 
da so se ljudje odvadili piti. To-
da dočim je veljala galona žga-
nja leta 1914 samo $2.50, pa se 
računa danes povprečno $10.00, 
in je iz tega razvidno, pravi 
vladno poročilo, da so ljudje v 
Zjedinjenih državah lansko leto 
kljub prohibiciji potrošili skoro 
devet tisoč milijonov dolarjev za 
opojno pijačo. Končno pa vlad-
ne številke niso zanesljive, ker 
je tisoče privatnih žganjekuhov, 
o katerih vlada nič ne ve in jih 
ne more kontrolirati glede pro-
duciranja oopjne pijače, na dru-
gi strani pa, ako je padla pro-
dukcija opojne pijače, ni temu 
vzrok, da so se ljudje odvadili 
pijače, pač pa je vzrok v tem, 
ker je Hoover dal gospo prospe-
riteto aretirati in je ne pusti z 
denarjem med ljudi. 

člani Slovenskega radio kluba, kot kup jekla. Dr. Eckener, vod-
lepo napreduje. Ker je eden ali ja znanega nemškega zrakoplo-
drugi vprašal glede teh tiketov va, Graf Zeppelin, je izjavil, da 
in daril, naj omenimo tozadevno je nastala razstrelba in nesreča 
sledeče: Vsi listki bodo istočas- najbrž iz vzroka, ker je bil zra-
no potegnjeni oziroma oznanje- koplov R-101 preveč obložen, 
ni po radio. Kdo bo šel v sta- Angleška kot francoska vlada je 
ri kraj zastonj, kdo dobi $595 upeljala strogo preiskavo, 
vreden radio aparat, kdo dobi 
to ali ono, vse se bo naredilo eno 
nedeljo tekom programa. Kajti 
pravico do dobitkov imajo vsi 
oni, ki so kupili in ki kupujejo 
listke. Vsi prodani tiketi bodo 
gotove nedelje, najbrž enkrat v 
decembru, vrženi v veliko vrečo. 
Naprosili bomo župana Hon J. 
D. Marshall-a in dva mestna 
sodnika, da to storita. Ko se 
bodo ti ljudje prepričali, da so 
vsi tiketi v vreči, bomo dobili 
mlado dekletce, ki bo jemalo šte-
vilke iz vreče. Vsak srečni, ka-

Smrtna kosa 

Po daljši bolezni je umrl v 
mestni bolnici v nedeljo John 
Jane, star 56 let, doma od sv. 
Trojice pri M o k r o n o g u . V 
Ameriki je bival 25 let, sedem 
let v Clevelandu. Zapušča so-
progo Ano, rojeno Tomšič, do-
ma iz Žužemberka, pet sinov in 
tri hčere, Mrs. Kathrine Puber-
nik, Mrs. Jennie Smith in Ano. 
V Arizoni zapušča ranjki ene-
ga brata in enega pa v domo-

I vini. Pogreb se vrši v sredo terega številka bo dvignjena, bo . , . , , , . „ , . . . . , , 7 zjutraj pod vodstvom A. F. takoj izvedel za to potom radia. „ , , „ . . . , . . . ., .. v, Svetek. Preostali družini in Stvar se bo vršila naj bol] poste sorodnikom naše iskreno soža-
iljet 

Mlada v smrt 
V soboto zjutraj je umrla v 

cvetju svoje mladotsi mlada Ana 
Magličič, hčerka Mr. in Mrs. Pe-
tra Magličič na 12618 Carring-
ton Ave. Stara je bila šele 20 
let. Bolehala je eno leto. Poleg 
staršev zapušča dva brata in eno 
sestro. Pogreb se vrši iz hiše ža-
losti v torek, 7. oktobra ob 8:30 
zjutraj pod vodstvom A. Grdina 
& Sons. Staršem in sorodnikom 
izrekamo iskreno sožalje! 

no, kot je le mogoče. Medtem 
pa prosimo naše ljudi, da prid-
no segajo po listkih. Nagrade j Novi naročniki 
so bogate. Dobili boste cekine, Tekom preteklega tedna so se 
pohištvo, potovanje v staro do- naročili sledeči naši prijatelji 
movino, $595.00 vreden radio in n a slovenski dnevnik "Ameriška 
mnoga druga darila, člani Slo- j Domovina:" Josephine črtalič, 
venskega radio kluba, ki so vam Morgantown, Ind., Josip Pure-
to preskrbeli, so: The N o r t h ber, Frank Klančar, Jos. Pavšel, 
American Trust Co., naša slo- Uršula Lipovšek, Library, Pa., 
venska banka, Slapnik Bros., Nick' Lučič, Frank Zaje, Andrew 

trgovina s cvetlicami, Frank j Bole,' Jakob Lavrič, Jugoslavija 
Černe, slovenska zlatarska trgo- in Mr. Perovšek v Collinwoodu. 
vina in prodaja radio aparatov, . y s e m s k u p a j izrekamo prav 
Ameriška Domovina, slovenski iskreno hvalo! 
dnevnik, Grdina's Hardware, j 
Krist Mandel, slovenska lekar- Avto Žrtve 
na in prodajalna Majesic radio; šest mladih deklet in fantov, 
aparatov, Slovenska Dobrodelna učencev v Collinwood High šoli, 
Zveza, bratska podporna orga-|se je ponesrečilo pretekli petek, 
nizacija v državi Ohio, Joseph ko se je prevrnil njih avtomobil, 
štampfel, slovenska modna tr- s katerim so se peljali na foot-
govina, A. Grdina & Sons, pro- ball igro v Tiffin, Ohio, kjer so 
dajalci pohištva, pogrebni zavod igrali igralci Collinwood višje 
in prodajalci Victor radio apa- šole z igralci iz Tiffin, O. Med 
ratov, August Kaušek, sloven- ponesrečenimi ni nobenega Slo-
sko podjetje za gradnjo hiš, Leo venca. 
Laušin, prodajalec Durant avto 
mobilov, Double Eagle Bottling 
Co., John Potokar, lastnik, iz-
delovalec fine mehke pijače in 
John L. Mihelich Co., slovenska 
potniška pisarna za prodajo pa-
robrodnih listkov in pošiljanje 
denarja. Pri vseh omenjenih 
dobite tikete v prodaji. Letošnji 
slovenski radio program bo tak, 
da bo o njem govorila vsa drža-
va Ohio. 

Prenos trupla 
V sredo dopoldne se bo brala 

sv. maša zadušnica v cerkvi sv. 
Vida ob 8. uri zjutraj, za ranjko 
mladenko Louis Godič, hčerko 
Mr. Frank Godiča iz Norwood 
Rd. in Glass Ave. Popoldne ob 
2. uri pa bodo telesni ostanki 
ranjke Lojzke preneši iz začas-
nega groba v družinsko grobni-
co. 
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G o v o r i m o r e s n o 
Slovenski dnevnik v Ljubl jani , " S l o v e n e c " prinaša pod 

gorenj im naslovom krasen članek glede razmer v Italiji in 
glede svetovnega mnenja tozadevno. Prinašamo članek na 
tem mestu, ker zasluži, da ga prečita vsakdo. 

Mislimo, da ni samo ogor čen j e javnega mnenja kultur-
nega sveta, ki je pr imoralo fašistični tisk Italije, da se peča 
z narodnim po loža jem slovanske manjšine na apeninskem 
po luotoku. To l iko pol it ične uvidevnosti bi vsaj en del tega 
tiska ali fašistične "h ierarhi je , " ki za njim stoji, utegnil 
imeti, da se mu ta problem v sedanjem trenutku vsil juje 
čisto sam po sebi, po svoji imanentni važnosti za Italijo — 
neodvisno od tega, kaj misli z etičnega vidika ali tudi iz 
kakšnih drugih raz logov o tem Evropa. Človek bi namreč 
misli, da italijanska duševnost kl jub svo jemu tako zelo zna-
či lnemu nerazumevanju vsega, kar ni italijansko, ne more 
prezreti usodnega pomena, ki ga ima vprašanje odnošaja 
med vladajoč im italijanskim narodom in slovanskim elemen-
tom v Julijski krajini za Italijo že samo iz golega stališča 

. polit ične oportunitete. Za to pa, kaj je koristno ali ne — naj 
se še tako protivi kakšnim vro jenim ali zgodov inskim pred 
sodkom — pa bi č lovek ravno fašizmu prisodil kol ikortol iko 
smisla; saj sam ob vsaki priliki poudarja, kako zelo je neod-
visen od vsakih " i luz i on i zmov" in drugih podobnih izmov. 

Seveda, fašizem je nacionalističen do skrajnosti . T o 
nam pr ipoveduje tudi novi tajnik fašistične stranke na G o -
riškem, gospod Giuseppe Avenanti , ko v daljših izvajanjih 
v " P o p o l o di Tr ieste" svetu pripoveduje , da so Slovani v 
Pr imor je samo prisel jeni ; da tako po svo jem številu kakor 
po narodni kulturi nič ne p o m e n i j o ; da je Italija državno 
in narodno tako unitaristična, da ne more trpeti "države v 
držav i ; " da fašizem že iz principa ne prenese nobenega avto-
n o m i z m a ; da imajo Slovani v Italiji kot italijanski držav-
ljani matematično iste pravice ko Italijani. Še celo tako ve -
l ikodušen je režim, da j im dovo l ju je s lovensko govoriti , peti 
in poslušati krščanski nauk v lastnem jeziku. . . 

T o so stvari, ki baje log ično sledijo iz doslednega na-
cionalističnega principa faš izma; i.z dejstva, da je "sam B o g 
zarisal s svoj im prstom Italiji naravno me jo v loku A l p ; " da 
je Julijska pokraj ina zgodov insko rimska — kakor Dalma-
cija tudi . . . 

Baš to j e tisto, kar pomeni go lo in čisto ideologi jo , ki 
ne zdrži pred ž i v l j en j em; historično gledanje, če je sploh v 
resnici historično, brez ozira na razvoj , ki vedno ruši in 
gradi nanovo kot umetn ik ; je neka nacionalna metafizika, 
ki ima svoje korenine v — zraku. Avenanti enostavno po -
zablja, da je realnost in razvoj bodočnost i čisto drugačen, 
oz iroma je kot stoodstotni fašist sploh noče videti. In kaj 
sploh Avenant i o s lovenskem rodu in pokraj ini razume! 

Treba je torej računati s fakti. Fakt pa je, da Slovani v 
Julijski krajini ž ive najmenj eno tisočletje, če ne več ; da 
zato o itali janskem značaju te dežele izvzemši primorski 
obrežni pas nikoli ni bilo govora in tudi danes ni, kajti k l jub 
vsemu nasilnemu zunanjemu poital i jančevanju je n. pr. celo 
Istra, ki je itali janskemu gospodstvu in vpl ivom res bila 
stoletja podvržena, še danes tako korensko slovanska kot 
na primer B o k a Kotorska ali hercegovinska krš. Italijan-
stvo niti enega mesta ali mesteca primorskega dela Juli j -
ske krajine ne sega sto korakov čez mestni pomeri j . Res -
nično in ne umišl jeno historično gledanje nam kaže " o d 
samega Boga začrtano m e j o " med s lovanstvom in italijan-
stvom ob reki Soči , kar je vedel že zgodn j i srednji vek pa se 
ta meja do danes ni premakni la ; še čez segajo Slovenci . Je-
z ikovno in kulturno je Julijska krajina iz svoje srede vun 
tik do vsake točke na periferiji , kamor se je vsedel benečan-
ski kramar, tako kompaktno enorodna ko Toskana' ali 
Abruc i . Je pa ta slovanski karakter ljudi in kraja tako 
esencijalen, da bo vsakemu nasilnemu raznarodenju lahko 
kljuboval stoletja in stoletja. T o je naraven fakt in zakon, 
ki ga ne prenaredi vsa fašistovska ideologi ja, naj Avenanti 
še tako povzdiguje c ivi l izaforično superiornost latinske 
rase. Je vprašanje, kaj je resnična civilizacija, in da-li ni 
slovanska naturnost, e lemantarnost in globina tako v vital-
nem kakor v etičnem smislu neprimerno več vredna ko vsa 
romanska kultura skupaj. Menda to tudi italijanski kultur-
ni delavci čuti jo ali vsaj nekateri iz njih, ki poleg Dosto jev -
skega, Čehov in Po l jakov prevajajo tudi Cankarja in oč i -
v idno ne del i jo mnenja goriškega fašističnega tajnika, ki 
tako zaniču je "manjvreden slovanski element. . ." 

(Dal je prihodnjič) 

Kar se pa tiče brezposelnosti, 
je pa tu velika v tem kraju. Čul 
sem, da bodo ustanovili "klub 
brezposelnih." Ako se vsi vpiše-
mo v ta klub, nas bo precej in 
če se vsi brezposelni udeležijo 
sesatnka pri tem novem klubu, 
nas bo več kot na vsaki društve-
ni seji. Društvenih sej se pa 
bolj slabo udeležujemo, ker je 
treba tam plačevati mesečnino. 
Nasprotno pa, ako bi nam društ-
vo plačevalo mesečnino, vem, da 
bi bila večja udeležba. 

Pa tudi žalostnih novic nam 
ne manjka. V soboto 27. sep-
tembra smo zvedeli, da je umrl 
Frank Kauc, skrben oče svojim 
otrokom in zvest mož svoji ženi, 
ki ga bodo zelo pogrešali. Po 
grešala ga bo tudi cela ta na-
selbina, ker je bil ranjki kreme^ 
nitega značaja in vsakemu pri-
ljubljen. Zato pa izrekam nje-
govi preostali družini iskreno 
sožalje, ranjkemu pa naj sveti 
večna luč! 

Sedaj je prišel pa tisti čas, ko 
mora človek gledati, da se pre-
skrbi za zimo in da se pobrati z 
ohajčanom. Za to stvar se pa 
obrnimo do našega rojaka Josi-
pa Kožela; on nam bo z vese-
ljem postregel in je tudi vešč v 
tej stroki. 

Pozdravljam vse čitatelje te-
ga lista in ostajam vaš naročnik 
in 

Westparski poročevalec. 

Cleveland, O.—To pot, g. 
urednik, nekoliko q poroki in 
ženitovanju. Medtem, ko v na-
selbini večkrat zapoje mrtvaški 
zvon v znamenje, da se je ta ali 
oni dolgotrajni naseljenec, mož 
ali žena ali kak drug član druži-
ne, preselil v boljše življenje. 
Toda rane žalosti se celijo in na-
domestijo z novim življenjem, z 
novim rodom, z novimi krepki-
mi močmi, ki prihajajo iz dru-
žin naših pijonirjev. 

Še vam je v živem spominu 
ženitovanje, ki je vzelo ves dan 
v sredo 1. oktobra za obitelj spo-
štovane družine Anton Skulja, 
stanujoč na 1099, E., 71st St., 
Cleveland, O. To je bila že tret-
ja ženitovanjska si a v n o s t iz 
omenjene družine in sorodniki 
in prijatelji so se na omenjeni 
dan prav veselo in po domače 
zabavali. 

ženin je bil Charles Rus, kre-
pak in ugleden mladenič, doma 
iz Loškega potoka, mladenič, ki 
je lahko m n o g i m drugim za 
zgled. Njegovi starši žive v sta-
ri domovini. Ta mladenič se je 
podal k Skulovim in vprašal je 
Skulovo Frances, če mu hoče bi-
ti zvesta tovarišica do smrti. V 
cerkvi sv. Vida sta si na slove-
sen način obljubila pred oltar-
jem večno zvestobo pri sv. maši 
z leviti in ob veliki udeležbi so-
rodnikov in prijateljev. 

Zvečer istega dne se je pa vr-
šila slavnost ž e n i t o v a n j a v 
Knausovi dvorani, kakor se ta-
ke stvari sploh vršijo. V zelo 
zbrani in veseli družbi smo sli-
šali petje zbora Lire, nekaj če-
stitk mlademu paru, in se po-
služevali ubrane godbe s svojimi 
plesalkami. Tako smo speljali 
zopet dva človeka v zakonski ja-
rem, da nas bo več in da bomo 
lažje prenašali njega težave. 

Staršem ugledne družine, ka-
kor tudi sorodnikom, osobito pa 
ženinu in nevesti: naše najiskre-
nejše čestitke! 

" G . " 

Weet Park-Cleveland, O . — so in se kaj takega še ni zgodilo 
Ker vidim, da se nihče ne oglasi 
iz naše naselbine, se bom pa 
jaz. Res mi ne gre pisava prav 
od rok, pa se bom že malo pomu-
jal in dal te novice v javnost. 
Ravno prav dosti jih ni, so pa 
nekaj vredne in tudi toliko jih 
je, da bi človek lahko napolnil 
par košev ž njimi. Pa resnične 

na West Parku, da bi si toliko 
parov obljubilo večno zvestobo. 
Kar nič manj jih ni bilo kot en 
ducat. To je dosti za tako maj-
hno naselbino kot je naša. Vsem 
tem želim obilo sreče in napred-
ka v novem stanu in kličem: ži-
vijo Slovenci, slovenska kri ne 
fali! 

Ccllinwood, O.—Cenjeni g. 
urednik: — Ker ste bili tako 
prijazni, da ste objavili mojo 
bolezen in mojo nesrečo po na-
šem poročevalcu, bodite tudi se-
daj tako prijazni in objavite ta 
moj dopis, da se zahvalim naj-
prej in najlepše poročevalcu, ki 
je tako ginljivo opisal moj polo-
žaj in ganil nešteta srca, kate-
rim se tem potom prav iskreno 
zahvaljujem za vse, kar so do-
brega storili zame, in sicer: — 
M r s . Koželj, M r s . Urbančič, 
Mrs. Sluga, Mrs. Darovec, Mrs. 
Polis, Mrs. Rupret, Mrs. Kuhar, 
Mrs. Lesjak, Mrs. Kolar, Mrs. 
šuštaršič, Mrs. Klun, Mrs. Per-
ko, Mrs. Glasch, Mrs. Kraje, 
Mr. in Mrs. Krape, Mrs. Knez, 
Mrs. Straus, Mrs. Skedel, Mrs. 

Zore, Mrs. Dejak, Mrs. Prišelj, 
Mrs. Mlinar, Miss Markužič, 
Mrs. Markužič, Mr. in M r s . 
Lawrich, Mrs. Jerman, Mr. in 
Mrs. Lesjak, Krogar Co., Mr. 
Srakar, Chicago Chain Store, 
Mrs. Bučar, Mr. Asseg, Mr. Tr-
ček, Zadružna Zveza, Mr. Gu-
bane, Mr. Rožanc, Mr. Ogrin, 
Mr. Mandel, Mr. Mulec, Mr. Pi-
škur, Malovašič Zadruga, Mrs. 
Ovarin, Mrs. Klemenčič, Mrs. 
Talar, Mrs. Sasarovič, Mr. Ke-
šički, Mr. in Mrs. Raddel, Mr. 
in Mrs. Modic, Mrs. Mlakar, Mr. 
in Mrs. Bruss, Mrs. Zupančič, 
Mrs. Filipič, Mrs. Gole, Mrs. No-
vak, Mr. Petrovčič, Mrs. A. 
Grill, Mrs. M. Grill, Mrs. Ivan-
čič preje Mesec, Mi*s. Skebe, 
Mrs. Trebec, Mr. Dolgan, Mr. 
Durn, Mr. Jelerčič, Mr. Janže-
vič, Mrs. Milavec, Mrs. Rošelj, 
Mrs. Zulich, Mr. Spenko, Mrs. 
Mandel, Mrs. Bučar, Mrs. Pen-
ko, Mrs. Turk, Mrs. Zibert, Mrs. 
Janeš, Mr£ Maren, Mrs. Zupan, 
Mrs. česnik, Mrs. Lustig, Mrs. 
Dejak, Mrs. Haffner, Mrs. Pu-
celj, Mrs. Centa, Mrs. Krištofel, 
Mrs. Vilar, Mrs. Šuštar, Mrs. 
Zimerman, Mrs. Vidmar,, Mrs. 
Cinkole, Mrs. Hribar, Mrs. Ca-
rič, Mrs. Sepič, Mrs. Opalek, 
Mrs. Zakrajšek, Mrs. Kočel, 
Mrs. Ponikvar, Neimenovana, 
Mrs. Kovic, Mrs. Artel, Mrs. 
Kosic, Mrs. Sepic, Mrs. Prostor, 
Mrs. šoštarič, Mrs. Dolšak, Mrs. 
Anžič, Mrs. Intihar, Mrs. To-
lar, Mrs. Kmet, Mrs. Gregorc, 
Mrs. Brodnik, Mrs. Zakrajšek, 
Mrs. Walter, Mrs. Kunčič, Mrs. 
Stare, Mrs. Mihelčič, Mrs. Per-
me, Mrs. Slopko, Mrs. Dejak. 
št. 55, Mrs. Skufca, št. 143, Mrs. 
Dremelj, Mr. in Mrs. Grmek, 
162. St. Mr. Charlie Klun, Mr. 
Anton Vesel, Mrs. Mohar, Mrs. 
Pikš, Mrs. Nahtigal, Mrs. Lov-
ko, Mrs. Videmšek, Mrs. Rogelj, 
Mrs. Lušin, Mrs. Backvankel, 

Mrs. Jeran, šrinjar, Mrs. Rove-
re, Brs. Brezar, Mrs. Ivahčič, 
društvo sv. Jožefa, št. 169, KS-
KJ, glavnemu uradu SŽZ, po-
družnica št 14, Nottingham, po-
družnica št. 25, Cleveland, po 
družnica št. 20, Joliet, III, Rev. 
Hribarju, delegatinjam KSKJ, 
Mrs. Prisland, Mrs. Gottlieb, 
Mrs. Kocman, Mrs. Mervič, 
Mrs. Kobal, Mrs. Tomažin, Mrs. 
Gačnik, Mrs. Dermes, Mrs. Pu-
celj, Mrs. Fran, Mrs. Virant, 
Mrs. Godez, Mrs. Zalar, dalje 
hvala tudi Bari za poslani dar 
iz solnčne Californije, Mr. A 
Grdina, Mrs. A. Svetek, Mrs. 
Babuder, Mr. in Mrs. Pink, Mrs 
Kushlan, Mrs. Albina Novak, 
Mr. in Mrs. Jaksetič, Mrs. He-
nikman, Miss Stauset iz Long-
fellow School. Hvala lepa Mrs. 
Ozbolt za obisk in prinešene po-
zdrave od barbertonske podruž-
nice št. 6, Mr. in Mrs. Gračanin 
Prav lepa hvala tudi dr. škur-
ju za pozornost pri zdravljenju 
in za popust pri računu. Dr 
škurja prav toplo priporočam 
vsem bolnikom. Njegov naslov 
v uradu j e : 787 E. 185th St. On 
je prijazen in usmiljen. Dalj 
hvala Mrs. Straus, Mrs. Eržen, 
Neimenovani, Mrs. Rotar, Mrs 
Batič, Mrs. Pishmaht, Mrs. Do-
bey, Mrs. Dolaja, Mrs. štancar, 
Mrs. Breščak, Mrs. Kaušek, 
Mrs. S u b a n, M r s . Podgorelc, 
Mrs. Markič, Mrs. Šapura, Mrs. 
Krall, Mrs. Pajk, Mrs. Skac, 

Mrs. Mervar, Mrs. Sedej, Mrs. 
Koželj, Mrs. Rejo, Mrs. Košer, 
Mrs. Tomšič, Mrs. Bokal, Mrs. 
Pcterlin, Mrs. Skerl, Mrs. Ter-
ček, Mrs. Ovny, Mrs. Čermelj, 
Mrs. Zupančič, Mrs. Medved, 
Mrs. Soluh, Mrs. Saus, Mr. Ve-
sel, Mr. Ižanc, Mr. železnik, 
Mrs. Botič, Mrs. Bejek, Mrs. Ra-
kovec, Mrs.^Germek, Mrs. Prelo-
gar, Mrs. Jalovec, Mrs. Petrov-
čič, Mrs. Sercel, Mrs. Bunic, 
Mrs. Valetič, Mrs. Rožman, Mrs. 
Urbančič, Mrs. Mausar, Mrs. 
Barbiš, Mrs. Blastro, Mrs. Av-
sec, Mrs. Drenšek, Mrs. Znidar-
šič, Mr. in Mrs. Udovich, Mrs. 
Kolar, Mrs. Centa,, Mrs. Bohar, 
Mrs. Kocin, Mrs. Brate, Mrs. 
Marc, Mrs. Kolin, Mr. Jankovic, 
Mrs. Sulen, Mrs. Stojkovič, Mrs. 
Kandov, Mrs. černe, Mrs. Pin-
tar, Mrs. Aršin, Mrs. Kostelc, 
Mrs. Bandič, Mrs. Zorko, Mrs. 

Peravšek, Mrs. Koren, Mrs. Mo-
že. 

Ako sem koga izpustila, naj 
me opozori, mu bom hvaležna. 
Hvala tudi tistim, ki so me pri-
šli obiskat v bolnišnico in na 
dom; samo v bolnico je prišlo 

prijazno, kot bi bili doma, po-
strežba pa kot bi bili v najbolj-
šem hotelu. 

Hvala tudi listu Ameriška Do-
movina za vse objavljene dopi-
se za časa moje bolezni. Sila je 
bila res velika, kajti če se pomi-

čez 140 obiskovalcev. Ne malo sii, da je samo eden za delati, pa 
še tisti ne dela že skoraj eno le-
to, da je res hudo, čeprav je tu 
hišica, pa je pretrda, da bi jo 
grizli. — še enkrat hvala vsem, 
ki ste mi na en ali drug način 
pomagali. Bog naj vam povrne, 
ker jaz ne bom mogla, čeprav bi 
živela še sto let. Vidim, da je 
še mnogo dobrih ljudi na svetu, 
tako da ni treba človeku ne ob-
upati, ne krasti. 

S hvaležnim srcem vas po-
zdravlja, 

sitnosti sem jim napravila v bol-
nici, pa ne z boleznijo, ampak z 
obiskovalci. Seveda, ker se ni-
sem razburjala, zato so jih pu-
stili. V prvem nadstropju je 
bil takrat v bolnišnici tudi ne-
ki Slovenec iz Nottinghama, to-
da imena mu žal ne vem. Nje-
ga so bolničarke pooblastile, da 
je štel moje obiskovalce. Pri 
vsej moji nesrečni bolezni smo 
se včasih do solz nasmejali. Za-
to svetujem vsem, ki jih doleti, 
da morajo v bolnico, da gredo 
v Fairmont bolnico. Tam je Mary Glavan in družina. 

D V A TEDNA V KANADSKIH GOZDOVIH 

Piše JAKA DEBEVEC 
Ta dan smo imeli napraviti še 

106 milj dolgo pot, o kateri nam 
je naš Johny povedal (on je bil 
že prej tam), da je jako slaba 
in da prav do našega cilja ne bo-
mo mogli vzeti doktor j evega ve-
likega avtomobila. Pot zadnjih 
26 milj je taka, da j o počasi in 
previdno napravi le Ford. Tre-
ba je bilo torej gledati, da se od-
pravimo, nakupimo potrebnih 
areni j za muhe in komarje in pa 
želodčno toniko za nas. 

Ker smo se namenili, da se 
bomo držali skupaj, dokler bi ne 
bil morda k a t e r i po nesreči 
ustreljen, ali kaj podobnega in 
da ka'r bo eden pil, bo pil drugi, 
kar bo eden jedel, bo moral je-
sti tudi drugi, bi bilo najboljše, 
da da vsak nekaj denarja v po-
seben sklad, da ga izročimo ene-
mu izmed nas v varstvo, in ta 
naj plača iz tega sklada vse, kar 
bomo potrebovali. To j e jako 
pametna ideja, ker v slučaju, da 
se ta sklad izčrpa, mora dotič-
nik, ki je prevzel v svoje varst-
vo ta sklad, potem plačevati Važ-
ne potrebe iz svojega. 

Kdo bo tista škrinja zaveze, 
v katero bomo položili svoje pe-
nežke? Ker je doktor bankir, 
sem jaz takoj predlagal doktor-
ja. On je pa povabilo hvaležno 
odklonil, češ, da ima on v oskr-
bi Rdeči križ za to ekspedicijo, 
da bo skrbel za zlomljene noge, 
komar j eve pike in razne želodč-
ne neprilike. Jaz sem to doktor-
jevo odklonitev takoj vzel na 
znanje, v sladki nadi, da bo on 
mene predlagal, pa je šel in je 
predlagal Franka za blagajnika. 
Ježeš, jaz pa pokonci! Frank 
je odvetnik, pa naj bi bil naš 
blagajnik? Tega pa ne! Bra-
nil sem se z vsemi štirimi ter 
dopovedoval doktorju, da je naš 
denar adijo, kakor hitro ga da-
mo odvetniku v roke. Doktor me 
je pa tolažil in je rekel, da ne 
bova nikdar izpustila Franka iz 
oči in pazila vsak od ene strani 
na njegove žepe. Vendar sem 
se podal šele takrat, ko nama je 
Frank svečano obljubil, da ne 
bo plačeval izgube pri marjašu 
iz tega onemoglega sklada, am-
pak iz svojega denarja. 

Potem smo se pa podali do ti-
ste prodajalne, ki je postavlje-
na tam samo za to, da ljudi dra-
ži. Izbrali smo pijačo iz ceni-
ka, ki visi na steni, pa smo ku-
pili vsak eno steklenico. Nesli 
smo steklenice v avto, ki je ča-
kal pred vrati, pa smo šli zopet 
po druge. To smo delali toliko 
časa (ne, kakor si mislite: da 
je pijače zmanjkalo), dokler je 
je bilo dovolj za prihodnje tri 
tedne. Jaz sem že prej opazil, 
da je nedaleč od tiste prodajal-
ne gostilna, kjer se dobi dobro 
pivo. Pa sem povedal fantom, 
da moram hitro nazaj v hotel, 
ker sem tam nekaj pozabil, da 
bom takoj nazaj. Komaj sem se 
skril za vogalom, pa jo naglo 
zavijem v gostilno in naročim 
steklenico pive. Pri sosednji mi-
zi je sedel neki Kanadčan, ki 
je menda po nosu poznal, da sem 
iz Zedinjenih držav, pa me je 
ogovoril in kmalu sva bila v ži-
vahnem pogovoru o lovu in dru-
gih rečeh. Zatopila sva se v za-
nimiv razgovor, da sem pozabil 

na moje prijatelje, ki me čakajo 
zunaj. Čez dobro uro se pa na-
enkrat spomnim, da je treba od-
riniti naprej in hitim ven. Tam 
pri vratih se pa spodtaknem ob 
dolge Frankove noge in vidim, 
da z doktorjem lepo udobno se-
dita pri steklenici piva in da se 
tudi njima nikamor ne mudi. Na 
vprašanje, kaj počneta tukaj, 

mi reče doktor, da sta prišla me-
ne iskat. 

(Pride še) 
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10 :45: 11:06: 
11:35: 
A. M. 12 :20: 1:00: 

Za torek, 7. oktobra 
W T A M 

Sign on. 
Morning Serenade. 
WTAM String Trio. 
Quaker Oats (NBC) . 
Petey and Lulu Belle. 
Cheerio (NBC) . 
Morning Melodies (NBC) . 
Patty Jean's Chat. 
W T A M Physical Culture Hour. 
WTAM Cooking School. 
Musical Interlude. 
Henkel Housewife. 
Pat Haley. 
Landers Charm Talk. 
Joe Baldi and Russ Neff. 
Radio Household Institute (NBC), 
Annabelle Jackson, pianist. 
Home ni the Sky. 

Charles W . Reed, baritone. 
Austin Wylia's Golden Pheasant 
Orchestra. 
Noonday Melodies. 
Playlet. 
Colonial Trio with Gene Carr. • 
Ruth Durrell, soprano. 
Jack Rose and Company. 
Golden Gems (NBC). 
Dancing Melodies (NBC) . 
Recital—Madeline Sirene, contralt; 
Chester Zohn, tenor; Earl Kohlf, 
pianist. 
Pat Haley. 
Meditation. 
Organ Processional Hour. 
International Broadcast (NBC) . 
Cleveland College. 
N o v e l t y Three—Sam Willis, 
trumpet: Ray Shannon, saxaphone; 
E. Rohlf, pianist. 
Spang Bakers—Gene and Glenn. 
Widlar Program. 
Troika Bells. 
Four Guardsmen. 
Sohio Program. 
Eveready Hour (NBC). 
Happy Wonder Bakers (NBC). 
Enna Jettick Song Birds (NBC) 
WTAM Players. 
George Hartrick, baritone. 
Austin Wylie's Golden Pheasant 
Orchestra. 
Midnight Melodies. 

Tal Henry's New China Orchestra. 
Sign off . 

A. M. 
6 :30 : 8:00: 
8 :30 : 
8 :45 : 
8 :46 : 
8 :55 : 
9 :10 : 

9 :30 : 
9 :45 : 

10:15: 
10:45: 
i 1:00: 
P. M. 
12:15: 
12 :80: 

1 :30 : 
1 :50: 
1:55: 
2 : 0 0 : 
2 :30 : 
3 :30 : 
4 :00: 
4 :30: 
4 :4 0: 
4 :45: 
0 : 0 1 : 

6:45: 
6 :59 : 
7 :00 : 
7 :05 : 

7 :26 : 
7 :29 : 7:45: 8:00: 
8 :30 : 
8 :40: 
9 :00 : 
9 :30 : 10:00: 

10:15: 
11 : 0 0 : 
11 :15: 
U :17: 11 :20: 12:00: 

A. M. 
7 :00 : 8:00: 
8 :30 : 
9 :30 : 

1 0 : 0 1 : 
11:30: 
11:45: 
1'. M. 
1 2 : 0 1 : 
12:15: 1 :15: 
2:15 : 
2 :45 : 
3 :00 : 
il :30: 4 :30: 
4 :45 : 
5 :00: 6:31: 
6 :55 : 6:00: 

W H K 
Radio Roveilc. 
Organ Reveille (CBS). 
Burlesque Broadcasters. 
Olson Rug Announcement. 
Melody Parade (CBS). 
The Oriental Girl. 
B o a r d of Education—Arithmetic 
Lesson. 
Morning Moods (CBS). 
Julia Hayes. 
Moncricf Furnace Program. 
Joan Carroll—Packers (CBS). 
Ethel and Harry. 

Santa Clara Pear Program. 
Manhattan Towers Orchestra (CBS) 
Housekeepers Chat. 
Savoy Plaza Orchestra (CBS). 
Health Talk—Or. Winfrey. 
The Metropolitans (CBS). 
Tea Time Topics. 
Meditation. 
Italian Idyll (CBS). 
Columbia Artists Recital (CBS) 
World Book Man. 
Messenger Boys. 
Sammy Wutkins' New Hollywood 
Orchestra. 
Harburger's Ollendorf Watchmen. 
Raybestos Radiogram. 
Crockett Mountaineers (CBS). 
Clarence J. Brown—Secretary of 
State. 
Emepaon Gill's Orchestra (CUS). 
Itahal's Cherry Pickers. 
Home Fires Program. 
Blackstone Program (CBS). 
Kaltenborn Edits the News (CBS). 
Premier Salad Dressers (CBS) 
Henry and George (CBS) 
Philco Hour (CBS). 
Graybar's Joe and Vi (CBS). 
Paramount PubliN Hour (CBS). 
Anheuser-Busch Program (CBS). 
Rubberneck Man. 
Ayer News. 
Bedford Glens Orchestra. 
Club Madrid Orchestra. 

W J A Y 
Morning Meloijiua. 
Wurlitzor Morning Greeting. 
Three Musketeers. 
Facts, Fun and Fancies for the 
Ladies. 
Ruth and Blair. 
Banjo Dave. 
Estella Brandt. 

Rocky Austin. 
Jaza Potpourri. 
Organ Moods. 
Gcorgene and Ed. 
StraJ Gems. 
WJAY Serenade to Parma, O. 
Suburban Merchants Hour. 
Sweetheart of the Air. 
Studio. 
Tiipa Nu Keg Fraternity. 
Palermos. 
Dickinson Radio Service. 
Sign o f f . 

župnik in zdravnik sta stala 
pred hišo v živahnem pomenku. 
Mimo pride žena, ki je pred ted-
nom pokopala svojega ljubega 
moža. župnik j o ustavi in j o 
vpraša: 

"Kako je mati? Upam, da ste 
se že nekoliko potolažili?" 

"Bridko je, gospod župnik," 
odvrne vdova, "edino to me to-
laži, da je Luka tako srečno in 
tako lahko končal!" 

Tu pa poseže vmes gospod 
zdravnik in reče: "Čujte, mati, 
to se imate pa zahvaliti mojim 
zdravilom!" 

A 
Nekdo si je kupil papagaja in 

ga je navadil, da se je pred vsa-
kim tujcem priklonil in vprašal: 
"Kaj želite?" Papiga pa je ne-
kega dne videla kletko odprto, 
porabila je ugodno priliko in 
sfrčala v zlato prostost ter se 
je potikala po okoliškem drevju. 
Pa jo zagleda na drevesu sede-
čo neki profesor, hitro pristavi 
lestvo do ptiča, da bi si ga pri-
lastil. Ko seže z roko po papi- . 
gi, se ta p r i k 1 o n i in vpraša: 
"Kaj želite?" Profesor se je ta-
ko prestrašil, da je pustil papa-
gaja in se vljudno opravičil: 
"Oprostite, jaz sem mislil, da ste 
vi ptič!" 

A 
Prijateljici se nista videli, že 

precej časa, pa se po naključju 
snideta v neki slovenski trgovi-
ni na St. Clair ju. Razume se, 
da sta v trenutku pozabili na 
vsako, kupovanje in sta zopet oži-
veli stare spomine njiju mladih 
let. Kar se nista videli, se je 
ena tudi že poročila, čemur se 
druga na vso moč začudi: "Joj, 
torej si ga le vjela, dedca. Ke-
daj si ga prvič spoznala?" 

"Pravzaprav sem ga dodobra 
spoznala takrat, ko se mi je pr-
vič večerja prismodila." 

A 
V tej deželi imamo jako pri-

pravne kazenske zakong. Vsak 
obtoženec je po zakonih naše 
dežele nedolžen, dokler ni spo-
znan krivim. In potem, če ni 
spoznan za slaboumnega, je op-
roščen. 

A 
K fotografu Bukovniku pride 

rojak, da se da fotografirat. Ro-
jaka pošljejo po stopnicah v pr-
vo nadstropje, kjer se nahaja ti-
sto svetišče, kjer iz grdih obra-
zov delajo lepe. Vljudni foto-
graf postavi rojaka v primerno 
razdaljo, mu popravi kravato 
in postavi nos v pravo smer ter 
reče: 

"Sedaj se pa držite en malo 
na smeh, da bo fotografija še , 
lepša." 

"Tega pa ne," se brani rojak. 
"To fotografi jo moram poslati 
moji ženi, ki se nahaja na počit-
nicah in če bo videla, da se sme-
jem, bo mislila, da se dobro za-
bavam in jo bom takoj zopet 
imel na vratu." 

rA 
Nekdo je imel hudega psa, ki 

zlasti ni mogel videti sosedne-
ga gospodarja in mu je pri vsa-
ki priliki kazal zobe. To je do-
tičnega možaka tako vjezilo, da 
je psa ustrelil. Sosed ga toži. 
Na sodnikovo vprašanje, zakaj 
je psa ustrelil, odvrne toženec: 

"Vgrizniti me je hotel, jaz 
sem se pa branil in ga ubil." 

"Tega ne bi smeli storiti," je 
rekel sodnik. "Morali bi obrni-
ti puško in se braniti s kopitom." 

"To bi bil tudi storil," odvrne 
ta, "ko bi se bil obrnil tudi pes 
ter me hotel ugrizniti z repom, 
no pa z ostrimi zobmi." 

A 
Prijatelj me j e oni dan vpra-

šal: "Zadnjič enkrat sem te vi-
del, ko si kar dve uri skupaj go-
voril z nekim odvetnikom. Od 
hudiča dosti si mu moral plačati 
za tisto pogovarjanje?" 

"Zakaj ?" 
"Sodim po tem, ker sem zad-

njič nekega odvetnika samo po-
zdravil na cesti, pa mi je že po-
slal račun." 



H E N R I K S I E N K I E W I C Z 

P O T O P 
Iz poljščine prevel 

DR. RUDOLF MOLE 

Mihael Kazimir Radzivil, 
knez na Niesviežu in Oliku, stol-
nik velike kneževine litevske. 

Ko je hetman prebral list, ga 
je spustil na kolena in začel ki-
mati z glavo z bolestnim nasme-
hom na licu. 

"Tudi ta me zapušča, lastna 
kri se mi odpoveduje za to, ker 
sem hotel naš dom ozaljšati z 
doslej nepoznanim bleskom! . . . 
Ha! Težavna stvar! Ostane še 
Boguslav, a ta me ne zapusti. . . 
Z nami je elektor in Carol us Gu-
stavus in kdor noče sejati, tudi 
ne bo žel. . ." 

"Sramote!" je zacepetala vest. 
"Vaša knežja milost izvoli da-

ti odgovor?" je vprašal Harasi-
movič. 

"Ne bo odgovora." 
"Ali naj grem in pošljem stre-

žaje?" 
"Počakaj. . . Ali so straže 

skrbno postavljene?" 
"Da." 
"Ali so naročila na polke od-

poslana?" 
"Da." 
"Kaj dela Kmitic?" 
"Tolkel je z glavo ob zid in 

kričal o pogubljenju. Vil se je 
kakor piškur. Hotel je zbeža-
ti za Bilevičema, a ga straže ni-
so pustile. Zgrabil je za sabljo, 
morali so ga zvezati. Sedaj le-
ži mirno." 

"Rosienski mečnik je odpo-
toval?" 

"Ni bilo povelj s., da bi ga za-
držali." 

"Pozabil sem!" je rekel knez. 
"Odpri okno, ker je soparno in 
me duši naduha. Harlampu po-
vej, naj odddirja v Upito po pra-
por in naj ga takoj pripeje ?em-
kajl. Dajte mu denarja, da iz-
plača ljudem prvo četrtino in 
jim dovoli, da se raztresejo. . . 
Povej mu, naj si vzame po Vo-
lodijevskem Didkiemie v do-
smrtno last. Naduha me duši. 
čakaj!" 

"Na povelje vaše knežje milo-
sti." 

"Kaj dela Kmitic?" 
"Kakor sem dejal vaši knežji 

milosti, leži mirno." 
"Res! Povedal si. . . Veli ga 

poslati sem. Rad bi govoril z 
njim. Naroči, da ga razveže-
jo." 

"Vaša knežja milost, to je bla 
Zen človek." 

"Ne boj se! Odrini!" 
Harasimovič je odšel. Kne? 

pa je vzel iz benečanskega pre-
dalnika zaklepnico s samokresi, 
jo odprl in jo položil pod roko 
na mizi, h kateri je sedel. 

čez četrt ure je vstopil Kmi-
tic v spremstvu štirih škotskih 
trabantov. Knez je ukazal vo-
jakom naj odidejo. Ostala sta 
sama. 

Zdelo se je, da ni niti ene kap-
lje krvi na junakovem licu, tako 
je bilo bledo. Le oči so se mu 
mrzlično svetile, sicer pa* je bil 
Zatopljen v brezkrajnem obupu. 

Nekaj časa sta molčala oba. 
l*rvi je izpregovoril knez: 

"Prisegel si mi na sveto raz-
pelo, da me ne zapustiš!" 

"Pogubljen bom, če se te pri-
sege ne držim; pogubljen bom, 
h se je držim!" je rekel Kmitic. 
"Sedaj mi je vseeno!" 

"Tudi če bi te zapejal k zle-
ttiu, ti ne boš za to odgovarjal.'' 

"Pred mesecem so mi grozili 
s sodbo in kaznijo. . . danes se 
mi zdi, da sem bil takrat nedol-
žen kot otrok." 

"Preden .zapustiš to sobo, se 
boš čutil olajšanega vseh prej-
šnjih grehov," je rekel knez. 

Naenkrat je izpremenil svoj 
Klas in vprašal z zaupno dobro-
srčnostjo: 

"Kaj misliš, da bi bil moral 
storiti spričo dveh sovražnikov, 
stokrat mogočnejših, proti ka-
terima nisem mogel ubraniti te 
dežele?" 

"Umreti!" je odgovoril ostro 
Kmitic. 

"Zavidati vam je treba, vo-
jaki, da se tako lahko iznebite 
težečega bremena. Umreti! — 
Kdor je gledal smrti v oči in se 
je ne boji, temu ni nič prepro-
stejšega na svetu. Vas glava 
ne boli radi tega in nobenemu 
niti na misel ne pride, da bi ni-
ti kamen na kamenu ostal v tej 
deželi, če bi jaz sedaj raznetil 
grozno vojno in ne bi sklenil do-
govora. fcfvala Bogu, da se je 
zgodilo, zakaj tudi v nebesih ne 
bi našla moja hiša počitka. Ni 
tako lahko umirati! . . . Mar mi-
sliš da tudi mene ne teži še živ-
ljenje, da ne hrepenim po več-
nem snu in počitku? Toda tre-
ba je izpiti čašo žolča in gren-
kosti do dna. Treba je rešiti to 
nesrečno deželo in radi njene 
rešitve se je treba upogniti pod 
novim bremenom. Naj me za-
vidneži dolže prevzetnosti, naj 
govore, da izdajam domovino 
zato, da bi sam sebe spravil na 
površje. Bog me vidi, Bog bo 
sodil, če hrepenim po tem povi-
šanju in če se ne bi odrekel, če 
bi bilo mogoče drugače. Najdi-
te vi, ki me zapuščate, sredstvo 
rešitve, vi, ki ste me imenovali 
izdajico, in še danes raztrgam 
to listino in dvignem vse prapo-
re iz sna, da se vržemo na so-
vražnika." 

Kmitic je molčal. 
"No! čemu molčiš?" je za-

vpil Radzivil z vzvišenim gla-
som. "Imenujem te namesto me-
ne za velikega hetmana in vilen-
skega vojvodo, toda ne umri, 
zakaj to ni nobena umetnost, 
temveč reši deželo; brani zajeta 
voj vodstva, maščuj vpepeljeno 
Vilno, brani žmudž proti šved-
skemu navalu, brani vso ljudo-
vlado, izženi za mejo vse sovraž-
nike! Dvigni se samotež na ti-
soče in ne umri! A ne umri, ker 
ne smeš, temveč reši domovino!" 

"Nisem hetman in vojvoda vi-
lenski," je odgovoril Kftiitic, 
in kar ni moja stvar, o tem si 

ne bom belil glave. Če bo pa 
treba se dvigniti samotež na ti-
soče, se bom dvignil." 

"čuj torej, vojak! Ker ne 
moreš s svojo glavo rešiti domo-
vine, prepusti to meni ter za-
upaj !" 

"Ne morem!" je rekel s stis-
njenim glasom Kmitic. 

Radzivil je zmajal z glavo: 
"Na one tam nisem računal, 

pričakoval sem to, kar se je zgo-
dilo, toda v tebi sem se varal. 
Ne ugovarjaj in poslušaj. . . Po-
stavil sem te na noge, oprostil 
te sodbe in kazni, pritisnil te k 
srcu kakor lastnega sina. Ali 
veš zakaj? Ker sem mislil, da 
imaš drzno dušo, pripravljeno 
za velika podvzetja. Potrebo-
val sem takih ljudi, tega ne pri-
krivam. Okoli mene ni bilo no-
benega, ki bi se drznil pogledati 
v solnce z neustrašnim očesom. 
Bili so ljudje malodušni in ma-
losrčni. Takim ne kaži druge 
poti nego ono, po kateri hodijo 
sami in so bili navajeni hoditi 
njih očetje ter te ovirajo, da jih 
spraviš na stranpota. In vendar 
kam smo prišli vsi po teh starih 
potih, če ne v propast? Kaj se 
godi z ljudovlado, ki je nekdaj 
lahko grozila vsemu svetu?" 

Tu se je knez prijel za glavo 
in trikrat ponovil: 

"Bože! Bože! Bože!" 
čez nekaj časa je nadaljeval: 
"Napočil je čas jeze božje, 

čas takih porazov in propadi, 
da se ni več mogoče izkopati iz 
te bolezni z navadnimi sredstvi. 
Ko pa se hočem jaz poslužiti no 
vih, ki edina morejo prinesti re-
šitev, takrat me zapuščajo celo 
oni, na katerih gotovost sem ra 
čunal, ki bi mi morali zaupa-
ti, ki so mi zaupanje prisegli na 
sveto razpelo. Pri krvi in ranah 

Kristovih! Mar ti misliš, da 
sem se za večno podal pod pokro-
viteljstvo Karola Gustava, da 
mislim to deželo zares združiti 
s švedsko, da bo ta pogodba, ra-
di katere so me obdolžili izdaj-
stva, trajala dlje od enega leta? 
čemu gledaš z osuplimi očmi? 
še bolj se boš čudil, ko boš sli-
šal vse. . . še bolj boš osupel, za 
kaj slišal boš nekaj takšnega, če-
sar si nihče ne more misliti, nih-
če ne pričakuje, česar razum na-
vadnega človeka ne more obse-
či. Toda rečem ti, ne trepetaj, 
zakaj v tem je rešitev te dežele, 
ne umikaj se, zakaj če ne naj-
dem nikogar, ki bi mi pomagal, 
tedaj morda poginem, a z me-
noj pogine ljudovlada in vi vsi 
— na veke! Jaz edini jo lahko 
rešim, a za to moram zgnesti in 
poteptati vse ovire. Gorje one-
mu, ki se mi upre, z a k a j sam 
Bog ga stre po meni, pa najsi-
bo gospod vojvoda vitebski ali 
gospod zakladnik Gosievski, — 
vojska ali uporna šlahta.. Reši-
ti hočem domovino, in vsa pota, 
vsa sredstva so mi dobra. . .Rim 
je v časih porazov imenoval dik-
tatorje — take, še večje, traj-
nejše vlade mi je treba. . . K 
njej me ne vleče napuh — kdor 
čuti v sebi moči, naj jo prevza-
me nameso mene! Toda če ni 
nikogar, jo prevzamem jaz, ko 
bi mi tudi to zidovje padlo na 
glavo!" 

Po teh besedah je dvignil 
knez obe roki kvišku, kakor bi 
zares hotel podpreti razdirajo-
če se oboke, in bilo je v njem 
nekaj tako velikanskega, da je 
Kmitic široko odprl oči in gledal 
vanj, kakor bi ga ne bil dose-
daj še nikdar videl — naposled 
pa je vprašal z izpremenjenim 
glasom: 

(Dalje prihodnjič.) 

Pohištvo 
Mi čistimo, popravljamo in 

renoviramo vaše pohištvo. Iz 
starega pohištva naredimo novo. 
Idelujemo tudi po vašem naro-
čilu novo pohištvo po zmernih 
cenah. 
Eulert Upholstering Shoppe 

12108 Chesterfield Ave., 
blizu Superior. Tel. Eddy 8685. 
Slovenski zastopnik je Mr. John 
Cerar,5819 Bonna Ave. (256) 

Lovski psi 
so naprodaj, dobri za zajce ali 
za fazane. Od 5 mesecev do 5 
let stari. Pozve se na 20681 E. 
Miller Ave., Euclid Village. 

- i (236) 

DNEVNE VESTI 
Španija se nahaja na 
predvečeru revolucije 
Madrid, 4. oktobra. — Dasi 

vlada trdi, da je v velikem me-
stu Barcelona vse mirno, pa po-
ročajo privatne brzojavke, da se 
narod pripravlja v mestu na od-
prto revolto. Republikanci ka-
kor tudi komunisti skušajo pri-
praviti ljudi, delavce, dijake in 
obrtnike, da se uprejo obstoječi 
vladi in ovržejo kraljevski si-
stem vlade ter uvedejo republi-
ko. Vojaštvo je doslej še zve-
sto vladi in le z velikim preli-
vanjem krvi bo mogoče odvrniti 
revolucijo. Mnogo tisoč delavcev 
se je podalo na protestni štrajk. 
Kako globoko so padli 

nekdanji nemški grofi 
New York, 3. okt. Sem je 

dospel nemški grof Rudolph de 
Klaundenstein z namenom, da 
poroči neko zamorsko učiteljico, 
katero je spoznal v Parizu. Na 
Ellis Islandu so ga pa zadržale 
naselniške oblasti, ki hočejo zna-
ti nekaj podrobnosti o tej po-
roki. 

Komunisti se pripravljajo 
za punt 

Iserlohn, Nemčija, 4. oktob-
ra. — V tem m e s t u je nastal 
pravcati punt, ko je policija are-
tirala pet komunistov, katere je 
obdolžila, da so ukradli iz mest-
nega skladišča več sto funtov 
dinamita, s katerim so baje ho-
teli spustiti v zrak javna poslop-
ja. 

M A L I O G L A S I 
Naznanilo 

Naznanjam, da sem prevzel 
od rojaka Jos. Soršek candy pro-
dajalno. Rojakom se prav toplo 
priporočam za obilen obisk. 

Louis Mahne 
Vogal 61. ceste in Glass Ave. 

Rad bi dobil 
primerno sobo s hrano za dva 
otroka, stara od 9 do 11 let. In 
tudi za očeta, da bi bili skupaj 
pri družini, in da bi družina ma-
lo pazila radi šole. Kdor želi vze-
ti vse tri skupaj, ga prosim, da 
mi sporoči do 15. okt. ali prej, 
in sicer pismeno ali ustmeno. 
Frank Kos, 19708 Keewanee 
Ave. (236) 

Naprodaj je 
konfekcijska trgovina. Dobra 
prilika za hitrega kupca. Last-
nik gre iz mesta. Blizu gleda-
lišča in šole. Vprašajte na 6206 
St. Clair Ave. (236) 

Soba 
se da v najem za enega fanta. 
Gorkota in kopališče. 1139 Ad-
dison Rd. (235) 

Stanovanje 
se da v najem, 5 sob in kopališče. 
Istotam se dobi tudi soba za 
fanta. 1150 E. 60th St. spodaj. 

(234) 

Razveselite srca svojcev in prijateljev v stari domovini s tem, da jih posetite 
za praznike 

POSEBNI BOŽIČNI IZLET 
V JUGOSLAVIJO 

na Cunardovem krasnem parniku 

ki odpotuje iz NEW YORK A 
V CHERBOURG AQUITANIA 

v sredo 3. decembra 
pod osebnim vodstvom gosp. A. G. Twombly iz clevelandskega urada Cunard 
linije, ki je dobro poznan- našim rojakom, in ki se bo potrudil za vse posa-
meznosti in bo rešil potnike vseh potniških skrbi. Dovolj zabave, udobni in 
čisti prostori, dobra, domača kuhinja na parniku. — Preskrbite si rezervacije 
pravočasno. Obrnite se do vašega lokalnega agenta 

MIHALJEVICH BROS. 
6201 St. Clair Ave. 

Cleveland, Ohio 
ali na 

J. L. MIHELICH CO. 
6419 St. Clair Ave. 

Cleveland, Ohio 

CUNARD LINE 1022 Chester Ave. 
CLEVELAND, OHIO 

Za varnost vašega denarja, kupite Cunardove potovalne čeke. 

GRDINA'S 
SHOPPE 
Popolna lalogn oM«k 

• in ve« oprem« u ••r«-
•te I* družica 

Beauty Parlor 
V«dao Ba]modera«]il 
šiukl klobuki. 

Trnrln zaprt« T»kc irrit MP-•knl «»!• let«. 
6111 ST. CLAIR AVI. 

HEnderson 7112 
( H . Tha. S.) 

JOSEPH J. 0GRIN 
ODVETNIK 

401 Engineers Bldg. 
Main 4126 

Zvečer: 

15621 Waterloo Rd. 
Kenmore 1694 

/Z" s* 

Zene in dekleta 
katerim je n e m o g o č e dobiti 
gotovo suknjo ali o b l e k o po 
svoji meri, lahko naročite isto 
pri nas, n a r e j e n o po vaši 
posebni meri in to po isti ceni 
kakor dobite g o t o v o v naši 
trgovini. 

SUKNJE PO NAROČILU 
LAHKO D O B I T E PRI 
NAS OD $ 2 5 DO $ 1 7 5 

IN OBLEKE OD $ 1 5 
NAPREJ 

Kadar n a r o č i t e ali kupite 
suknjo pri nas, se prav lahko 
zanesete, da d o b i t e najboljše 
blago po najnižjih cenah. 

Za obilen obisk se vam 
priporočam 

Benno B.Leustig 
6424 St. Clair Ave. 

Nasproti Slovenskega Nar. Doma 

PRI 

John Jeglkh 
1156 Norwood R d . 

lahko naročite 

0HIJSK0 GROZDJE IN MOŠT 
Se priporočam 

Tel. HEnderson 7101 

iS 

Železna peč 
za gretje za mehak premog se 
proda po zelo nizki ceni. 3856 
E. 112th St. blizu Corlett. (236) 
iiiiniiiii liTii Fi 11 •• i iFiiiiiiiTTiiiiViTi iiiiliiiin 

Oglasi v "Ameriški Do-
movini" imajo vedno do-
ber vspeh. 
iiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiimimiiiiiiiNiiiiiiiiiii 

M O Š K A O B L E K A 
vestno seiščena in zlikana samo za Q Q Q 
Ako pridemo na vaš dom iskat in nazaj pripeljemo, 

pridenite še 20c 

The Frank Mervar Co. 
SLOVENSKA ČISTILNICA 

5921 Bonna Ave. Tel. HEnderson 7123 
Odprto do 8. ure zvečer 

š 

Grozdje, mošt, sodi 
Starim in novim odjemalcem naznanjam, da dobite pri meni 

samo najboljša West Side grozdje, fin mošt in dobre sode, ako 
želite. Najboljša postrežba in jako zmerne cene. Se priporočam. 

Joseph Kozely 
4686 W . 130th Street CLearwater 0187 

I 

I 

se bo plačalo za informacije, ki dovedejo do aretaci-
je in obsodbe katerekoli osebe, ki širi ali navaja 
koga drugega, da širi kakršnekoli lažnjive izjave, go-
vorice ali namigavanja, ki postavljajo v slabo luč 
finančno stanje slovenske posojilnice in hranilnice, 

THE INTERNATIONAL SAVINGS & LOAN CO. 

(Ta nagrada razpisana v smislu državnega^ 
zakonika, Gen. Code, Sec. 13383-1. J 

m 

VSEM STARIM ODJEMALCEM 
kot tudi novim znancem in prijateljem naznanjam, da 
smo začeli s stiskanjem grozdja. Kot vsako leto, boste 
tudi letos dobili pri nas izvrstno kapljo, na katero se 
lahko zanesete. Mošt, grozdje in sodi! 

Se vljudno priporočam za cbiia naročila! 

Jernej Knaus 
1052 E. 62d St. 

m 

Naznanilo otvoritve 
Cenjenim rojakom in rojakinjam nazna-
njam, da sem z današnjim dnem odprl 

ZOBOZDRAVNIŠKI URAD 

na 

3501 E. 93d St. 
Uradne ure: Vsak dan od 9-1 2, t -4 :30, 6 - 8 

Ob sredah od 9-1 2 

DR. FRANK L MRAMOR 
SLOVENSKI Z O B O Z D R A V N I K 

NAZNANILO 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, da sem prevzel 

SLAŠČIČARNO od Mr. FRANK KAPLA 
na 1123 Addison Rd. 

Imel bom v zalogi vedno najboljše cigare, cigarete, 
tobak, sladoled ter vse šolske potrebščine. 

Se priporočam za obilen obisk. 

Andrew Bole 
1123 Addison Rd. 

1 
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D o b r a n c V t c a z a - V s a K o g a r ! 
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NAJVEČJE STRMOGLAVUENJE CEN TEGA LETA! 

Chicago Chain Store 6 1 0 1 G l a s s A v e . 
vogal E. 61. ceste 

ZASTONJ 
dovažamo v 

vsak del mesta 

Take razprodaje še ni bilo. To razprodajo bo vsak z navdušenjem pozdravil. Stotine predmetov bo razstav-
ljenih v trgovini, katerih cene vas bodo presenetile. Novo jesensko blago pravkar izloženo. Bodite zgodaj na mestu, 
da prvi izberete. Tako nizke cene, da bodo vsakogar presenetile. 

RAZPRODAJA SE PRIČNE V TOREK, 7. OKTOBRA, OB 9. ZJUTRAJ 

Edino prava 

Chicago Chain 

trgovina 

v tej okolici 
V;;:;»»»»:»iiimii»>n»»m«ČH 
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Zaloga dekliških pred-

pasnih oblek 

10c 

Z 

$1.00 vredne, moderne, 
svilene nogavice za 

ženske, izjemne 

59c vredne ženske 
bloomers iz broadclotha. 
navadne ali velike mere 

25« 

19c vredne, velike 

turške brisače 

29c vredno pisano blago 
za obleke, 

36 palcev široko 

17? jard 

64« 

g Posebno! Posebno! 
Zaloga do $5.00 vredne 
moške spodnje obleke, 
svileni in volneni union 
suits, tovarniški vzorci, 

po 

$1.39 
$3.50 vredne moške 

praznične hlače 

$1.95 

10c 

$5.00 vredni, težki, 
deloma volneni 

blanketi 

$2.89 
$1.50 vredni, težki, 
moški union suits, 

vseh mer 

Moške delovne flanela-
ste srajce, vredne $1.25, 

po 

67« 

< < < 

FLANELA TEŽKE 
KAKOVOSTI 

12c 
jard 

97c 

59c vredne svilene in 
volnene nogavice 

za dekleta 

37c 
par 

ZASTONJ 
Posebno velika turška brisača zastonj 

z vsakim nakupom od $5 ali več, 
samo prve tri dni razprodaje 

Moški in ženski lepi, 
volneni, športni sweatri 

$6.00 vredni volne-
ni shaker sweatri za 
moške ali ženske, v 
dveh barvah komb. 

$3.79 
Težko plišaste spodnje 

srajce ali hlače za 
moške 

$2.47 

74c 

$1.98 vredne moške 
union overalls, 

modre ali khaky 

$1.47 

blago za rjuhe, 
vredno 59c 

2Vz jarda široko 

37c 
jard 

Dekliške obleke za 
šolske deklice, 
najboljše vrste 

87? 

Moške praznične 
srajce 

iz broadclotha 

74c 
Moške, težke, rib 

spodnje srajce ali hlače 

63« 

Bluze za dečke, iz 
broadclotha, 

najnovejše barve 

Težki lumberjacki za 
dečke, volnena podlaga, 

mere 8 do 16 

$1.77 

47« 

$1.00 vredni svileni 
in volneni union 
suits za ženske 

47c 
Ženske svilene in 

volnene nogavice 

43« „„ 

Dolge hlače za dečke, 
boljše vrste, 
vredne $2.00 

$1.37 

$2.00 vredni moški 
spcrthi sweater suknjiči, 

deloma volneni 

95« 

Nove jesenske hišne 
obleke za ženske, 

garantirane 
najnovejše barve 

87« 

Zimski rib union suits, 
za dečke, 

mere 6 do 14 

43« 

Zimski union suits za 
dekleta, 

mere 2 do 10 

47« 

Slip-on sweaters 

za dečke 

67« 
* 

29c vredne, dekliške 
i • 

športne nogavice 

16« 
Shaker sweatri za 
dečke in deklice, z 
ve l ik im ovratni-
kom, vredni $5.00, 

sedaj 

$2.97 

$3.00 vredni dvojni 

blanketi 

$2.29 

$7.00 vredni suknjiči 
za dečke, z volno 

podloženi 

$4.77 
Moške, deloma volnene 

nogavice 

Deloma volnene 
praznične nogavice 

za moške j 

, t 

Ženske fine svilene 
nogavice,' 

v vseh, barvah 

14« par 

Moške bombaževe 

delovne nogavice 

9« par 

Chicago Chain Store 
6101 GLASS AVE., VOGAL E. 61. CESTA 

EDINO P R A V A CHICAGO CHAIN TRGOVINA V OKOLICI 

17c par 

Nogavice sia šolsko deco, 

vseh barv in mer 

14« par 

Pristno Indian Head 
. platno 

19c 
jard 

43« 

Zaloga posebno finih 
union suits, svilenih in 

volnenih, 
vredni do $2.00 

77c 

Do $2.00 vredne 
ženske praznične 

rokavice, 
tovarniški vzorci 

39c 
par 


